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SOCIALES 

COMMISSIE VOOR DE SOCIALE 
ZAKEN 

 

du 

 

MARDI 29 NOVEMBRE 2011 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 29 NOVEMBER 2011 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 14 h 21 sous la 

présidence de M. Mathias De Clercq.  

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

14.21 uur en voorgezeten door de heer Mathias De 

Clercq. 

 

01 Questions jointes de 

- Mme Maggie De Block à la vice-première 

ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de l'Intégration sociale, 

sur "le non-paiement de la prime attribuée au 

personnel infirmier" (n° 6109) 

- Mme Catherine Fonck à la vice-première 

ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de l'Intégration sociale, 

sur "la prime annuelle des infirmiers spécialisés" 

(n° 6142) 

- Mme Liesbeth Van der Auwera à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "le retard de paiement de 

la prime attribuée au personnel infirmier" 

(n° 6146) 

- M. Manu Beuselinck à la vice-première ministre 

et ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de l'Intégration sociale, sur "la 

prime annuelle d'encouragement attribuée aux 

infirmiers spécialisés" (n° 6152) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Maggie De Block aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie, over "de niet-uitbetaling van de premie 

voor verpleegkundigen" (nr. 6109) 

- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie, over "de jaarlijkse premie voor 

gespecialiseerde verpleegkundigen" (nr. 6142) 

- mevrouw Liesbeth Van der Auwera aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie, over "de te late uitbetaling van de 

premie voor verpleegkundigen" (nr. 6146) 

- de heer Manu Beuselinck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie, over "de jaarlijkse 

aanmoedigingspremie voor gespecialiseerde 

verpleegkundigen" (nr. 6152) 

 

01.01  Maggie De Block (Open Vld): Pour rendre 

plus attrayant le métier d’infirmier, une profession 

critique, le niveau fédéral a entre autres alloué une 

prime annuelle à certains détenteurs du titre 

professionnel particulier et d’une qualification 

professionnelle particulière. Il semblerait toutefois 

que le SPF Santé publique ne dispose pas de 

suffisamment de personnel pour payer la prime 

cette année.  

  

Est-ce exact? Dès lors, des initiatives ont-elles été 

prises pour remédier immédiatement au problème? 

Cette prime sera-t-elle définitivement perdue si le 

01.01  Maggie De Block (Open Vld): Om het 

beroep van verpleegkundige – een knelpuntberoep 

– aantrekkelijker te maken, heeft het federale 

niveau onder meer een jaarlijkse premie toegekend 

aan sommige houders van de bijzondere 

beroepstitel en houders van een bijzondere 

beroepsbekwaamheid. Naar verluidt beschikt de 

FOD Volksgezondheid echter niet over voldoende 

personeel om die premie dit jaar uit te betalen.  

 

Klopt dit? Zijn er dan initiatieven om dit onmiddellijk 

te verhelpen? Is deze premie onherroepelijk 

verloren als men de uitbetaling dit jaar niet rond 
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payement n’a pas lieu cette année? Comment éviter 

ce problème à l’avenir? 

 

krijgt? Hoe kan dit probleem in de toekomst worden 

vermeden?  

 

01.02  Liesbeth Van der Auwera (CD&V): Cette 

prime ne sera-t-elle pas payée en 2011? Celle-ci 

est-elle dés lors perdue? Comment le secrétaire 

d’état résoudra-t-il ce problème et évitera-t-il de tels 

incidents à l’avenir? 

 

01.02  Liesbeth Van der Auwera (CD&V): Zal die 

premie in 2011 niet worden uitbetaald? Is deze dan 

verloren? Hoe zal de staatssecretaris dit probleem 

oplossen en dergelijke incidenten in de toekomst 

vermijden? 

 

01.03  Manu Beuselinck (N-VA): La sonnette 

d'alarme a déjà été tirée en septembre. 

 

Quelles sont les causes? Quelles mesures la 

ministre prendra-t-elle pour veiller à ce que 

l'ensemble du personnel infirmier perçoive son 

traitement et ses primes? Combien de dossiers 

doivent encore être traités? Quel montant 

représentent-ils? Combien de dossiers risquent-ils 

de ne pas être traités cette année? À concurrence 

de quel montant? 

 

01.03  Manu Beuselinck (N-VA): De alarmerende 

berichten dateren al van september.  

 

Wat zijn de oorzaken? Via welke maatregelen zal 

de minister ervoor zorgen dat alle verpleegkundigen 

hun rechtmatige loon en premies ontvangen? 

Hoeveel dossiers moeten nog worden behandeld? 

Over welk bedrag gaat het? Hoeveel dossiers 

dreigen dit jaar niet tijdig te worden behandeld? 

Voor welk bedrag? 

 

01.04 Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je réponds au nom de la ministre de 

la Santé publique. 

 

Ni le budget, ni les employeurs ne posent un 

problème à cet égard. Les infirmiers qui peuvent 

prétendre bénéficier de cette mesure et disposaient 

de leur titre ou aptitude avant le mois de septembre 

ne doivent dès lors pas s'inquiéter. Le problème 

concerne la date d’attribution officielle du titre 

professionnel particulier ou de l'aptitude 

professionnelle particulière, surtout lorsque des 

mesures transitoires s'appliquent aux dossiers 

concernés. Le traitement des dossiers a subi un 

certain retard dû à un manque de personnel et au 

grand nombre de demandes qui ont été introduites. 

 

La prime sera accordée à la date de dépôt du 

dossier. Les retards subis n'auront dès lors aucune 

influence sur la date d'octroi. En ce qui concerne les 

dossiers pour lesquels une décision a déjà été 

prise, l'administration a adressé fin novembre un 

courrier aux infirmiers et infirmières concernés pour 

leur préciser la date à laquelle le dossier serait 

considéré comme complet. Les intéressés devront 

présenter à leur employeur cette attestation qui leur 

ouvrira le droit à la prime. 

 

Les employeurs recevront une circulaire les 

informant que certains infirmiers ont obtenu 

l'attestation lorsque ceux-ci pouvaient prétendre à la 

prime. Cette circulaire précisera également que 

l'administration prendra en considération l'ensemble 

de la période pour définir le montant définitif des 

primes accordées. Le budget affecté jusqu'à 

présent à ces primes est provisoire et sera revu. 

Ces dispositions s'appliquent aux hôpitaux ainsi 

01.04 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Ik antwoord namens de minister van 

Volksgezondheid.  

 

Er is geen probleem met de begroting of bij de 

werkgevers. Rechthebbende verpleegkundigen die 

voor september beschikten over hun titel of 

bekwaamheid, hoeven zich dus geen zorgen te 

maken. Het probleem ligt bij de officiële 

toekenningsstaten van de bijzondere beroepstitel of 

bijzondere beroepsbekwaamheid, vooral dan van 

de dossiers waarvoor overgangsmaatregelen 

gelden. Er is vertraging door een tekort aan 

beschikbaar personeel en het hoge aantal 

aanvragen. 

 

 

De premie zal worden toegekend op de datum van 

indiening van het dossier. De vertraging heeft dus 

geen enkele invloed op de toekenningsdatum. Voor 

de dossiers waarover al is beslist, heeft de 

administratie eind november de betrokken 

verpleegkundigen een brief gestuurd om de datum 

te preciseren vanaf wanneer het dossier geacht 

wordt volledig te zijn. De betrokkenen zullen dit 

attest moeten voorleggen aan hun werkgever, wat 

hun recht geeft op de premie.  

 

De werkgevers zullen een rondzendbrief ontvangen 

om te melden dat bepaalde verpleegkundigen het 

attest hebben ontvangen wanneer ze recht hebben 

op de premie. Daarin wordt ook vermeld dat het 

bestuur de hele periode in rekening zal nemen voor 

het definitieve bedrag van de toegekende premies. 

Het tot nu toe toegekende budget is voorlopig en zal 

nog worden herzien. Deze bepalingen gelden voor 

de ziekenhuizen en de rust- en verzorgingstehuizen. 
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qu'aux maisons de repos et de soins. 

 

Ces modifications devraient nous permettre de ne 

plus rencontrer de problèmes en la matière à 

l'avenir. 

 

 

 

Dankzij al deze aanpassingen verwachten we in de 

toekomst geen problemen meer.  

 

01.05 Maggie De Block (Open Vld): Je me réjouis 

d’entendre qu’un certain nombre de mesures ont 

été prises, car elles s’imposaient réellement.  

 

01.05  Maggie De Block (Open Vld): Het is goed 

dat een aantal maatregelen werd genomen, want dit 

was ook dringend.   

 

01.06  Liesbeth Van der Auwera (CD&V): Il aurait 

en effet été regrettable d’être obligé, pour des 

motifs d’ordre administratif, de revenir sur les 

engagements qui ont été contractés. 

 

01.06  Liesbeth Van der Auwera (CD&V): Het zou 

inderdaad zeer jammer zijn geweest als men had 

moeten terugkomen op gedane beloftes omwille 

van  administratieve problemen. 

 

01.07  Manu Beuselinck (N-VA): Nous nous 

réjouissons que la ministre ait pris des initiatives. 

Cette mesure contribuera certainement à rendre 

attractive ou à renforcer l’attractivité de la 

profession d’infirmier. 

 

01.07  Manu Beuselinck (N-VA): Wij zijn zeer blij 

dat de minister actie heeft ondernomen. Deze 

maatregel is zeer goed om het beroep van 

verpleegkundige aantrekkelijk of nog aantrekkelijker 

te maken.  

 

L’incident est clos.  

 

Président: Yvan Mayeur. 

 

Le président: La question n° 6503 de Mme Demir 

est transformée en question écrite. 

 

Plusieurs questions avaient été initialement 

déposées sous la forme d’une question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Voorzitter: Yvan Mayeur. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 6503 van mevrouw Demir 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

Een aantal vragen was oorspronkelijk ingediend als 

schriftelijke vraag. 

 

Nadia Sminate (N-VA): Ces questions remontent 

déjà au mois de mars. Le secrétaire d’État étant en 

possession d’une réponse écrite, je me satisferai de 

cette dernière. 

 

Nadia Sminate (N-VA): Die vragen dateren al van 

in maart. Vermits de staatssecretaris in het bezit is 

van een schriftelijk antwoord, neem ik genoegen 

met het schriftelijke antwoord. 

 

02 Question de Mme Nadia Sminate à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "les fraudes dans le 

cadre de la loi coordonnée du 14 juillet 1994" 

(n° 6844) 

 

02 Vraag van mevrouw Nadia Sminate aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "de bedrieglijke 

handelingen in het kader van de gecoördineerde 

wet van 14 juli 1994" (nr. 6844) 

 

02.01  Nadia Sminate (N-VA): Il arrive que l’on 

s’inscrive auprès d’une mutuelle sous une fausse 

qualité, souvent par mégarde, mais également 

parfois à des fins lucratives. 

 

Combien de cas d’affiliation auprès d’un organisme 

assureur sous une fausse qualité, affiliation ayant 

effectivement donné lieu à des prestations, sont-ils 

connus? Quels montants, indemnités et 

remboursements de soins médicaux ont-ils été 

versés à des personnes à charge des ayants droit 

s’étant inscrits sous une fausse qualité? Ces 

montants ont-ils été récupérés auprès des ayants 

droit?  

 

02.01  Nadia Sminate (N-VA): Soms schrijft men 

zich bij een ziekenfonds in in een verkeerde 

hoedanigheid, vaak per ongeluk, maar soms met 

het oog op financiële voordelen. 

 

Hoeveel gevallen van aansluiting in een verkeerde 

hoedanigheid bij een ziekenfonds, waarbij effectief 

prestaties werden uitbetaald, zijn er bekend? Wat 

zijn de bedragen, uitkering en geneeskundige 

verzorging, die werden betaald aan personen ten 

laste van de rechthebbenden die op basis van 

bedrieglijke handelingen in een verkeerde 

hoedanigheid werden aangesloten? Werden deze 

bedragen verhaald op de rechthebbenden? 
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02.02 Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La loi du 14 juillet 1994 rend 

responsable l’ayant droit qui a commis les 

manœuvres frauduleuses et préserve les droits 

dérivés des personnes à charge. C’est pourquoi les 

contrôles sont principalement axés sur la détection 

de paiements indus et le suivi des montants qui 

sont récupérés auprès des ayants droit fraudeurs. 

Aucune donnée n’est conservée en ce qui concerne 

le remboursement aux personnes à charge d’ayants 

droit fraudeurs.  

 

 

Les personnes à charge n’ont pas droit à des 

interventions. Les personnes à charge d’ayants 

droits affiliés ou inscrits sous une fausse qualité ne 

sont cependant pas invitées à rembourser les 

montants correspondant aux prestations médicales 

dont elles ont bénéficié.  

 

02.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): De wet van 14 juli 1994 stelt de 

rechthebbende die bedrieglijke handelingen verricht 

heeft, verantwoordelijk en vrijwaart de afgeleide 

rechten van de personen ten laste. De controles zijn 

daarom vooral gericht op het detecteren van 

onverschuldigde betalingen en de opvolging van de 

bedragen die worden teruggevorderd ten laste van 

de frauderende rechthebbende. Er worden geen 

gegevens bijgehouden over de uitbetalingen aan 

personen ten laste van frauderende 

rechthebbenden. 

 

Personen ten laste hebben geen recht op 

uitkeringen. De bedragen van de verleende 

prestaties geneeskundige verzorging verleend aan 

de personen ten laste van rechthebbenden die 

aangesloten of ingeschreven zijn in een verkeerde 

hoedanigheid, worden niet op hen verhaald.  

 

02.03  Nadia Sminate (N-VA): Certaines de mes 

questions sont restées sans réponse. Rien à propos 

des montants payés aux personnes à charge dans 

le cadre des soins médicaux. Rien non plus sur ce 

qu’il advient des fraudeurs et si les montants sont 

récupérés en exigeant de ces derniers le 

remboursement des montants fraudés. Je reposerai 

ma question lorsque la ministre sera présente. 

 

02.03  Nadia Sminate (N-VA): Ik heb niet op al mijn 

vragen een antwoord gekregen. Ik heb niets 

gehoord over de bedragen die betaald werden voor 

geneeskundige verzorging aan de personen ten 

laste. Er wordt ook niet gezegd wat er met de 

fraudeurs gebeurt en of de bedragen op hen 

worden verhaald. Ik zal mijn vraag opnieuw 

indienen als de minister aanwezig is. 

 

02.04  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Vous devrez sans doute la poser au 

nouveau ministre ou à la nouvelle ministre.  

 

02.04 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Dat zal waarschijnlijk een vraag voor 

de nieuwe minister worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Mme Nadia Sminate à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "la maximalisation des 

indemnités d'incapacité de travail" (n° 6845)  

 

03 Vraag van mevrouw Nadia Sminate aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "de 

maximalisatie van de uitkeringen wegens 

arbeidsongeschiktheid" (nr. 6845) 

 

03.01  Nadia Sminate (N-VA): Il existe différentes 

méthodes pour maximiser les indemnités 

d'incapacité de travail. Ces pratiques frauduleuses 

sont de plus en plus populaires. 

 

 

Combien d'assurés ont bénéficié d'une 

augmentation de 10 % ou plus de leur traitement 

brut au cours des trois mois précédant la 

reconnaissance d'une incapacité de travail? 

Combien d'assurés en incapacité de travail ont 

perçu au cours de leur incapacité de travail un 

montant journalier d'indemnités supérieur à la suite 

d'une augmentation rétroactive d'au moins 10 % de 

leur traitement brut? Combien d'assurés 

indépendants se sont-ils retrouvés dans le régime 

03.01  Nadia Sminate (N-VA): Er bestaan 

verschillende methoden om uitkeringen voor 

arbeidsongeschiktheid te maximaliseren. Deze 

frauduleuze praktijken zijn hoe langer hoe 

populairder. 

 

Hoeveel verzekerden genoten binnen een periode 

van drie maanden voor een erkenning wegens 

arbeidsongeschiktheid een verhoging van het 

brutoloon met 10 procent of meer? Hoeveel 

arbeidsongeschikte verzekerden verwierven in de 

loop van hun arbeidsongeschiktheid een hoger 

dagbedrag aan uitkering ten gevolge van een 

retroactieve verhoging van minstens 10 procent van 

hun brutoloon? Hoeveel zelfstandige verzekerden 

belandden in een periode van drie maanden 



CRABV 53 COM 346 29/11/2011  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

5 

général au lieu du régime des indépendants au 

cours des trois mois précédant l'obtention d'une 

indemnité d'incapacité de travail? Combien de cas 

ont été examinés par un service d'inspection 

sociale? Combien ont été considérés comme 

frauduleux au terme de l'enquête? À combien 

s'élevait l'indû? 

 

voordat ze een arbeidsongeschiktheidsuitkering 

kregen, in het algemene regime in plaats van in het 

regime van de zelfstandige? Hoeveel gevallen 

werden onderzocht door een sociale 

inspectiedienst? Hoeveel gevallen werden na 

onderzoek beschouwd als frauduleus? Hoe groot 

was het bedrag dat ten onrechte werd uitbetaald? 

 

03.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le Service du contrôle administratif ne 

dispose pas des statistiques demandées. 

L’exécution concrète de l’assurance maladie 

obligatoire est une mission que l’État a confiée aux 

organismes assureurs. Ce sont eux également qui 

doivent veiller à ce que le droit aux prestations de 

l’assurance maladie et invalidité soit octroyé à 

temps et de manière correcte et uniforme.  

 

 

À mesure qu’ils exécutent leur mission, les 

organismes assureurs signalent les cas possibles 

de fraude aux services d’inspection de l’INAMI. Cela 

comprend notamment les tentatives de 

maximisation des prestations pour cause 

d’incapacité de travail. Dans de tels cas, la véracité 

de la perte de rémunération doit être contrôlée en 

fonction des prestations de travail accomplies ou 

non. 

 

03.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): De dienst voor Administratieve 

Controle beschikt niet over de gevraagde 

statistische gegevens. De overheid heeft de 

verzekeringsinstellingen belast met de concrete 

uitvoering van de verplichte ziekteverzekering. 

Daaronder valt eveneens de controle op de 

correcte, uniforme en tijdige verlening van het recht 

op uitkeringen van de ziekte- en 

invaliditeitsverzekering. 

 

Bij de uitvoering van hun taken melden 

verzekeringsinstellingen aan de inspectiediensten 

van het RIZIV mogelijke gevallen van fraude. 

Daaronder vallen de pogingen om de uitkeringen 

wegens arbeidsongeschiktheid te verhogen. In 

dergelijke gevallen dient de waarachtigheid van het 

gederfd loon onderzocht te worden, naar gelang van 

de al dan niet geleverde arbeidsprestaties. 

 

03.03  Nadia Sminate (N-VA): Je trouve étrange 

qu’il n’y ait pas de statistiques à ce sujet car il 

ressort des cas qui ont été signalés que ces 

pratiques gagnent en popularité. 

 

03.03  Nadia Sminate (N-VA): Ik vind het vreemd 

dat er geen gegevens over zijn, aangezien uit de 

meldingen blijkt dat de praktijken hoe langer hoe 

populairder zijn.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Nadia Sminate (N-VA): En ce qui concerne ma 

question n° 6847, je me satisferai de la réponse 

ministérielle écrite. 

 

Nadia Sminate (N-VA): Bij mijn vraag nr. 6847 

neem ik genoegen met het schriftelijk voorbereide 

antwoord. 

 

04 Question de Mme Nadia Sminate à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "les sommes payées 

indûment dans le cadre de l'assurance 

obligatoire soins de santé" (n° 6848) 

 

04 Vraag van mevrouw Nadia Sminate aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "de ten 

onrechte uitbetaalde bedragen in het kader van 

de verplichte verzekering" (nr. 6848) 

 

04.01  Nadia Sminate (N-VA): Les montants 

indûment payés par les mutualités doivent être 

inscrits sur un compte spécial, et cela dès que cette 

erreur est constatée. 

 

Le ministre peut-il me communiquer pour chaque 

mutualité le montant inscrit sur ce compte spécial 

pour les années 2006, 2007, 2008, 2009 et 2010 

tant en ce qui concerne les soins de santé que les 

indemnités du régime général et du régime des 

indépendants? 

04.01  Nadia Sminate (N-VA): Door ziekenfondsen 

ten onrechte uitbetaalde bedragen moeten, zodra 

ze worden ontdekt, op een bijzondere rekening 

worden geboekt.  

 

Kan de minister mij, per ziekenfonds, het bedrag 

meedelen dat op die bijzondere rekening werd 

geboekt voor de jaren 2006, 2007, 2008, 2009 en 

2010, zowel voor geneeskundige verzorging als 

voor uitkeringen in het algemeen regime en in het 

regime van de zelfstandigen? 
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Peut-il également établir une distinction entre les 

montants inscrits après un constat de la mutualité et 

les montants inscrits à la suite d'un constat du 

service du Contrôle administratif? 

 

Kan hij ook een onderscheid maken tussen de 

bedragen die na een eigen vaststelling van het 

ziekenfonds worden geboekt en de bedragen die na 

vaststelling van de dienst voor Administratieve 

Controle werden geboekt? 

 

04.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les organismes assureurs doivent 

inscrire sur un compte spécial tout montant 

indûment accordé faisant l'objet d'une action en 

récupération, et cela dans le délai légalement 

prescrit. La décision judiciaire définitive accorde à 

l'organisme assureur soit un remboursement 

définitif ou provisoire, soit une indemnisation. 

 

 

Le service du Contrôle administratif dispose d'un 

droit de regard sur les recouvrements qu'il engage, 

ce qui signifie plus spécifiquement qu'il peut 

contrôler l'inscription au compte spécial dans les 

deux mois suivant la notification de la constatation. 

La loi prévoit une sanction de 125 euros à charge 

de l'organisme assureur qui n'a pas inscrit un 

recouvrement engagé par le service sur le compte 

spécial dans un délai de deux mois. 

 

 

La gestion du compte spécial relève de la 

compétence de l'Office de contrôle des mutualités 

et des unions nationales de mutualités. Ce dernier a 

fait savoir que le montant inscrit sur le compte 

spécial s'est élevé à 68,8 millions d'euros en 2006, 

à 70,4 millions d'euros en 2007 et à 82,3 millions 

d'euros en 2008. 

 

Les soldes sont cumulatifs et représentent le 

résultat de l'ensemble des recouvrements engagés 

et des montants perçus sur le compte dans le 

courant de l'année concernée. 

 

04.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): De verzekeringsinstellingen moeten 

elk ten onrechte verleend bedrag waarvoor een 

terugvordering wordt ingesteld, boeken op de 

bijzondere rekening en dit binnen een wettelijk 

bepaalde termijn. De gerechtelijke eindbeslissing 

kent de verzekeringsinstelling ofwel een definitieve 

of voorlopige terugbetaling of een 

schadeloosstelling toe.  

 

De dienst voor Administratieve Controle beschikt 

over een inzagebevoegdheid voor de door die 

dienst ingestelde terugvorderingen. Meer specifiek 

betekent dit een controle van de boeking binnen de 

twee maanden volgend op de kennisgeving van de 

vaststelling. De wet voorziet in een sanctie van 

125 euro voor de verzekeringsinstelling die een 

door de dienst ingestelde terugvordering niet binnen 

een termijn van twee maanden geboekt heeft op de 

bijzondere rekening.  

 

Het beheer van de bijzondere rekening behoort tot 

de bevoegdheid van de Controledienst van de 

ziekenfondsen en de landsbonden van de 

ziekenfondsen. Die controledienst deelde mee dat 

het voor 2006 om 68,8 miljoen euro gaat, voor 2007 

om 70,4 miljoen euro, voor 2008 om 82,3 miljoen 

euro.  

 

De saldi zijn cumulatief en het resultaat van alle 

ingestelde terugvorderingen en ontvangen 

bedragen op de rekening in de loop van het 

desbetreffende jaar. 

 

Les exercices 2009 et 2010 n’ont pas encore été 

clôturés par l’INAMI.  

 

Ils ne sont toujours pas disponibles étant donné que 

les organismes assureurs établissent  les comptes 

annuels de l’assurance obligatoire juste après la 

clôture par l’INAMI et après l’approbation de 

l’éventuel plan complémentaire pour le Fonds 

spécial de réserve par le Conseil de l’Office de 

contrôle. 

 

De boekjaren 2009 en 2010 werden door het RIZIV 

nog niet afgesloten. 

 

Aangezien de verzekeringsinstellingen de 

jaarrekeningen van de verplichte verzekeringen pas 

opstellen na de afsluiting door het RIZIV en nadat 

het eventuele aanvullingsplan voor het Bijzonder 

Reservefonds door de Raad van de Controledienst 

is goedgekeurd, zijn ze nog niet beschikbaar. 

 

04.03  Nadia Sminate (N-VA): Si je comprends 

bien, aucune distinction ne peut être faite entre la 

décision de la mutualité elle-même et celle du CAD. 

Si les mutualités constatent la faute elles-mêmes, 

elles obtiennent un bonus et c’était précisément 

l’objet de ma question. Malheureusement, je n’ai 

pas obtenu de réponses.  

04.03  Nadia Sminate (N-VA): Als ik het goed 

begrijp, kan er geen onderscheid worden gemaakt 

tussen de vaststellingen van de ziekenfondsen zelf 

en deze van de DAC. Als de ziekenfondsen de fout 

zelf constateren, krijgen ze een bonus en precies 

dat was het voorwerp van mijn vraag. Jammer dat 

ik geen antwoord heb gekregen.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Mme Zoé Genot à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "les prestations 

familiales garanties au taux orphelin" (n° 6405) 

 

05 Vraag van mevrouw Zoé Genot aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Maatschappelijke 

Integratie, over "de gewaarborgde gezinsbijslag 

voor wezen" (nr. 6405) 

 

05.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen!): J’avais interrogé 

le 9 février dernier la ministre des Affaires sociales 

sur la perte du droit aux allocations familiales 

majorées d’orphelin suite au passage du régime 

des prestations familiales garanties au régime de 

travailleur salarié. Elle avait demandé à son 

administration de lui faire rapport des propositions 

pour résoudre le problème (voir Compte rendu 

analytique 53 COM 126, p. 9). L’administration a-t-

elle examiné ce problème? A-t-elle fait des 

propositions pour modifier la législation? 

 

 

On m’a rapporté le cas d’une mère bénéficiant du 

RIS et jusqu’il y a peu d’allocations familiales au 

taux orphelin pour ses trois enfants aux études. 

L’ONAFTS lui aurait dit que ses enfants pouvaient 

travailler comme étudiants sans perdre leur droit à 

ces allocations à condition de respecter la loi sur les 

contrats de travail. Or cette dame ne bénéficie plus 

de ces allocations au taux orphelin. On lui a dit que 

les montants qui lui sont octroyés seraient revus et 

régularisés pendant le quatrième trimestre 2011. 

Cette dame récupérera sans doute de l’argent à ce 

moment mais, à court terme, elle se trouve dans 

une situation délicate.  

 

 

 

 

Dans d’autres caisses d’allocations familiales, on ne 

prendrait pas les mêmes dispositions. Confirmez-

vous ces différences de traitement? Ne faudrait-il 

pas y remédier? Que proposez-vous?   

 

05.01  Zoé Genot (Ecolo-Groen!): Op 9 februari 

van dit jaar vroeg ik de minister van Sociale Zaken 

al om informatie met betrekking tot het verlies van 

het recht op de verhoogde kinderbijslag voor wezen 

na de overgang van het stelsel van gewaarborgde 

kinderbijslag naar het stelsel voor werknemers. De 

minister zou haar administratie vragen voorstellen 

te formuleren om dat probleem op te lossen (zie 

Beknopt Verslag 53 COM 126, blz. 9). Heeft de 

administratie dat probleem intussen onderzocht? 

Heeft ze voorstellen geformuleerd om de wetgeving 

te wijzigen? 

 

Ik hoorde het verhaal van een moeder die recht 

heeft op het leefloon en tot voor kort de 

gewaarborgde kinderbijslag voor wezen genoot voor 

haar drie studerende kinderen. De RKW zou haar 

hebben gezegd dat haar kinderen studentenarbeid 

mochten verrichten zonder het recht op de 

verhoogde kinderbijslag te verliezen, op voorwaarde 

dat de wet op de arbeidsovereenkomsten werd 

nageleefd. Die dame ontvangt echter niet langer de 

kinderbijslag voor wezen. Ze kreeg te horen dat de 

toegekende bedragen tijdens het vierde kwartaal 

van 2011 zouden worden herzien en 

geregulariseerd. Wellicht zal ze op dat ogenblik 

extra kinderbijslag ontvangen, maar op dit ogenblik 

heeft ze het moeilijk om de eindjes aan elkaar te 

knopen.  

 

Naar verluidt zouden andere kinderbijslagfondsen 

niet dezelfde procedure volgen. Bevestigt u dat 

mensen in dezelfde situatie door de onderscheiden 

kinderbijslagfondsen niet op dezelfde manier 

worden behandeld? Moet daarvoor geen oplossing 

worden gezocht? Wat stelt u concreet voor?  

 

05.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

français): L’administration a examiné la question. 

Une des solutions proposées est de prévoir le 

maintien temporaire du droit à la majoration en 

appliquant par analogie le système à l’œuvre pour 

les suppléments, c’est-à-dire permettre l’octroi du 

droit aux allocations familiales majorées d’orphelin 

dans le régime des salariés pour la fin du trimestre 

qui voit le début de l’activité professionnelle et au 

maximum durant les huit trimestres suivants.  

 

 

05.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée (Frans): 

De administratie heeft zich over deze kwestie 

gebogen. Eén van de mogelijke oplossingen 

bestaat erin het recht op de verhoogde kinderbijslag 

tijdelijk te behouden naar analogie van de regeling 

die bestaat voor de toeslagen. In dat geval zou het 

recht op de verhoogde kinderbijslag voor wezen in 

de regeling voor werknemers worden toegekend tot 

het einde van het kwartaal waarin de 

beroepsactiviteit een aanvang neemt en maximum 

gedurende de acht volgende kwartalen.  
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Le maintien temporaire de ces allocations serait 

accordé à condition que les revenus professionnels 

ou de remplacement ne soient pas supérieurs au 

maximum permettant l’octroi de suppléments 

sociaux, soit 2 144 euros brut par mois. L’impact 

budgétaire et la faisabilité de cette proposition 

doivent être évalués.  

 

Men zou die uitkeringen tijdelijk kunnen behouden 

op voorwaarde dat de beroeps- of 

vervangingsinkomens het maximumbedrag voor de 

toekenning van sociale toeslagen, namelijk 

2.144 euro bruto per maand, niet overschrijden. Er 

moet nog worden nagegaan of dat voorstel 

budgettair haalbaar en uitvoerbaar is.  

 

En règle générale, l’activité lucrative d’un étudiant 

n’entraîne pas la suspension de l’octroi des 

allocations familiales si elle est exercée en juillet, 

août ou septembre ou lorsqu’elle n’excède pas 

240 heures durant les autres trimestres. Les 

apprentis, les enfants qui suivent un type 

d’enseignement à horaire réduit ou un stage ne 

peuvent bénéficier d’une rémunération brute, d’une 

prestation sociale ou des deux ensemble excédant 

500 euros par mois. Le fait que l’étudiant soit 

orphelin n’a pas d’incidence. 

 

 

Cette disposition doit être appliquée de manière 

rigoureuse et uniforme. Je n’ai pas connaissance 

de différences de traitement. Vous pouvez me 

communiquer le dossier personnel auquel vous 

vous référez et mon administration contrôlera la 

situation de l’intéressé et l’application de la 

réglementation.  

 

Als algemene regel geldt dat de winstgevende 

activiteit van de student geen schorsing van de 

toekenning van de kinderbijslag meebrengt, indien 

ze wordt uitgeoefend tijdens de maanden juli, 

augustus en september of indien ze niet meer 

bedraagt dan 240 uren per kwartaal in de andere 

kwartalen. Voor kinderen in het leerlingenwezen of 

kinderen die onderwijs met beperkt leerplan of een 

stage volgen, mag de bruto bezoldiging of de 

sociale uitkering of de som van beide niet meer 

bedragen dan 500 euro per maand. Dat de student 

al dan niet wees is, verandert daar niets aan. 

 

Die bepaling moet rigoureus en overal op dezelfde 

manier worden toegepast. Bij mijn weten is er geen 

sprake van een ongelijke behandeling. U mag mij 

altijd het persoonlijke dossier bezorgen waarnaar u 

verwijst. Mijn administratie zal de situatie van de 

betrokkene controleren en nagaan of de 

reglementering wordt toegepast. 

 

05.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen!): J’espère que le 

prochain gouvernement agira. Dans certains cas, 

les allocations sont suspendues, ce qui pénalise le 

travail étudiant.  

 

05.03  Zoé Genot (Ecolo-Groen!): Ik hoop dat de 

volgende regering actie zal ondernemen. In 

bepaalde gevallen wordt de toekenning van de 

bijslag geschorst, wat de jobstudenten benadeelt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Mme Nadia Sminate à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "le plan 'back to work'" 

(n° 6930) 

 

06 Vraag van mevrouw Nadia Sminate aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "het plan Back 

to work" (nr. 6930) 

 

06.01  Nadia Sminate (N-VA): Comment se 

déroule la mise en œuvre du plan d’action "back to 

work" dont la finalité est la réinsertion d’une 

centaine de personnes non valides sur le marché 

du travail? Quels résultats ce plan d'action 

expérimental a-t-il permis d'engranger? L’INAMI a-t-

il aussi lancé, entre-temps, un projet avec les 

régions bruxelloise et wallonne, comme la ministre 

l’avait annoncé? Des projets seront-ils aussi mis sur 

pied pour les personnes en incapacité de travail 

primaire? 

 

06.01  Nadia Sminate (N-VA): Hoe verloopt het 

actieplan Back to work, dat een honderdtal invaliden 

wil reïntegreren in de arbeidsmarkt? Wat zijn de 

resultaten van het experiment? Heeft het RIZIV 

ondertussen ook met het Brusselse en het Waals 

Gewest een project opgestart, zoals de minister had 

aangekondigd? Worden voor de primaire 

arbeidsongeschikten ook projecten opgezet? 

 

06.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le plan d'action "back to work" et le 

projet pilote du VDAB poursuivent le même objectif, 

à savoir le retour volontaire sur le marché du travail 

06.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Het actieplan Back to work en het 

VDAB-proefproject streven hetzelfde doel na, 

namelijk de vrijwillige terugkeer naar de 
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de personnes qui vivent d'une indemnité de 

maladie. Le 1
er

 septembre 2011, les allocations 

horaires ont été portées à cinq euros et la prime de 

reprise du travail à 500 euros. Le 1
er

 janvier 2012, 

en cas de reprise du travail autorisée, le calcul du 

cumul des allocations et des revenus 

professionnels sera adapté pour renforcer l'attrait 

de la reprise du travail. 

 

Pour simplifier la procédure de la reprise de travail 

autorisée, le comité de gestion du service des 

Indemnités de l'INAMI prépare un projet d'arrêté 

supprimant l'autorisation préalable du médecin-

conseil pour la reprise du travail à temps partiel 

pour la remplacer par une approbation a posteriori. 

 

 

Le service des Indemnités a conclu une déclaration 

d'intention avec les mutuelles et les instances 

régionales du travail, de la formation professionnelle 

et de l'intégration des personnes souffrant d'un 

handicap. Le 1
er

 mars 2011, le partenariat entre 

l'INAMI et le VDAB a abouti à un projet pilote visant 

à accompagner une centaine de personnes en 

incapacité de travail dans leur recherche d'un 

emploi. Le projet poursuit les objectifs suivants: 

structurer la réintégration, assister les médecins-

conseils dans l'accompagnement, concilier les 

différentes actions et améliorer la communication 

entre les mutuelles et les instances d'insertion et de 

formation. 

 

Nous sommes face à un véritable revirement dans 

les méthodes de travail des médecins-conseils et 

du VDAB. Un tel changement ne s'improvise pas. 

Lors de la prochaine évaluation annuelle du projet 

pilote, ces éléments seront analysés en détail. 

 

arbeidsmarkt van mensen die leven van een ziekte-

uitkering. Op 1 september 2011 werden de 

uurvergoedingen tot vijf euro opgetrokken en de 

hervattingspremie tot 500 euro. Op 1 januari 2012 

zal de berekening, in geval van toegestane 

werkhervatting, van de cumul van uitkeringen en 

beroepsinkomsten worden aangepast om de 

werkhervatting aantrekkelijker te maken.  

 

Om de procedure van de toegestane werkhervatting 

te vereenvoudigen, bereidt het beheercomité van de 

dienst Uitkeringen van het RIZIV een ontwerpbesluit 

voor dat de voorafgaande toestemming voor 

deeltijdse werkhervatting van de adviserend 

geneesheer afschaft en deze door een goedkeuring 

achteraf vervangt. 

 

De dienst Uitkeringen heeft met de ziekenfondsen 

en de gewestelijke instanties voor werk, 

beroepsopleiding en integratie van personen met 

een handicap een intentieverklaring afgesloten. Het 

partnerschap tussen het RIZIV en de VDAB leidde 

op 1 maart 2011 tot een proefproject om een 

honderdtal arbeidsongeschikten te begeleiden in  

hun zoektocht naar werk. Het project heeft volgende 

doelstellingen: de reïntegratie structureren, de 

adviserend geneesheren bijstaan in de begeleiding, 

de verschillende acties op elkaar afstemmen en de 

communicatie verbeteren tussen de ziekenfondsen 

en de inschakelings- en opleidingsinstanties.  

 

 

We staan voor een echte ommezwaai in de 

werkmethodes van de adviserend geneesheren en 

de VDAB. Zoiets improviseert men niet. Bij de 

eerste jaarlijkse evaluatie van het proefproject 

zullen deze elementen grondig worden 

geanalyseerd.  

 

Le projet de convention entre l'INAMI et la Région 

wallonne sera signé en janvier 2012. Les 

discussions sont toujours en cours à la Région 

bruxelloise. 

 

L'INAMI a institué une task force visant à 

accompagner le processus de réinsertion. Elle est 

censée être une plate-forme de recherche-action 

pour les partenaires sociaux, les mutualités et les 

pouvoirs publics. Cette task force s'emploie à 

élaborer un modèle de réinsertion sur le marché du 

travail basé sur une gestion individualisée des cas. 

Des "disability case managers" sont recrutés à cette 

fin. La task force devra achever ses travaux pour la 

fin du premier semestre 2012. 

 

De ontwerpovereenkomst tussen het RIZIV en het 

Waals Gewest zal in januari 2012 worden 

ondertekend. In het Brusselse Gewest zijn de 

discussies nog bezig.  

 

Het RIZIV richtte een taskforce op om het 

reïntegratieproces te begeleiden. Deze wil een 

denk-en-doe-platform zijn voor de sociale partners, 

de ziekenfondsen en de overheden. De taskforce 

werkt aan een model ‘terug naar de arbeidsmarkt’ 

op basis van geïndividualiseerd case management. 

Daarvoor worden disability case managers 

aangeworven. De taskforce moet zijn 

werkzaamheden afronden tegen het einde van het 

eerste semester van 2012. 

 

06.03  Nadia Sminate (N-VA): Le secrétaire d'État 

fait référence au projet pilote, mais ce dernier est 

insuffisant. Le rapport de la Cour des comptes sur 

06.03  Nadia Sminate (N-VA): De staatssecretaris 

verwijst naar het proefproject, maar dat blijft 

onvoldoende. Vandaag werd het rapport van het 
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la sécurité sociale est disponible sur le site internet 

depuis aujourd'hui. Il est inouï que nous ne 

disposions toujours pas de ce rapport alors que 

selon la Cour, nous aurions déjà dû le recevoir la 

semaine passée, c'est-à-dire avant sa publication 

sur le site internet. 

 

Si le projet pilote semble en effet judicieux, il n'en 

reste pas moins que seulement 72 personnes en 

incapacité de travail étaient impliquées alors que 

notre pays en compte 700 000. Il s'agit d'une 

proportion particulièrement faible. Par ailleurs, le 

risque d'échec serait particulièrement important en 

cas d'élargissement du projet puisque nous ne 

disposons que de 324 médecins-conseils pour 

accompagner ce processus. 

 

Rekenhof over de sociale zekerheid gepubliceerd 

op de website. Wij hadden dat rapport volgens het 

Rekenhof vorige week al moeten krijgen, dus voor 

de publicatie op de website, maar wij hebben het 

nog steeds niet in ons bezit. Dat is ongehoord.  

 

 

Het proefproject oogt inderdaad mooi, maar er zijn 

700.000 arbeidsongeschikten. Slechts 72 waren 

betrokken bij het project. Dat is bijzonder weinig. 

Bovendien is het risico groot dat een uitbreiding 

ervan mislukt, aangezien er slechts 324 adviserend 

geneesheren zijn om dit te begeleiden.  

 

06.04 Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un projet pilote est toujours un 

premier pas. Les efforts entamés devront être 

intensifiés à l’avenir.  

 

06.04 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Een proefproject is altijd een eerste 

stap. De inspanningen moeten in de toekomst 

verder worden ontwikkeld. 

 

06.05  Nadia Sminate (N-VA): Quelle que soit la 

beauté du projet, il échouera s’il n’y a pas assez de 

médecins-conseils pour l’encadrer. De plus, de 

nombreuses personnes sont en incapacité de 

travail à la suite d’un burn-out ou parce qu’elles ont 

été victimes de harcèlement sur le lieu de travail. Il 

n’appartient pas à un médecin-conseil de se 

prononcer à ce sujet. Le système présente donc un 

vice à la base.  

 

06.05  Nadia Sminate (N-VA): Het project mag nog 

zo mooi zijn, als er niet genoeg adviserend 

geneesheren zijn om het te begeleiden, zal het 

mislukken. Bovendien zijn veel mensen 

arbeidsongeschikt door een burn-out of pesten op 

het werk. Het is niet aan een adviserend 

geneesheer om daarover te oordelen. Het systeem 

zit dus verkeerd in elkaar. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 6991 de 

Mme Sminate a déjà été abordée en séance 

plénière.  

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 6991 van 

mevrouw Sminate is al aan bod gekomen in de 

plenaire vergadering. 

 

Nadia Sminate (N-VA): C’est exact, mais j’ai 

d'autres questions à poser. À cette fin, je vais 

déposer une nouvelle demande de question. Mes 

questions n
os

 6841 et 6846 ont été redéposées par 

inadvertance car elles avaient déjà reçu une 

réponse. Par conséquent, je les retire. 

 

Nadia Sminate (N-VA): Dat klopt, maar ik heb nog 

bijkomende vragen. Ik zal daarvoor een nieuwe 

vraag indienen. Mijn vragen nrs 6841 en 6846 zijn 

per ongeluk opnieuw ingediend, maar waren eerder 

al beantwoord. Ik trek ze dus in. 

 

07 Question de Mme Maggie De Block à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "l'augmentation du 

travail au noir dans le secteur de la fruiticulture" 

(n° 6798) 

 

07 Vraag van mevrouw Maggie De Block aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "de stijging van 

het zwartwerk in de fruitpluk" (nr. 6798) 

 

07.01  Maggie De Block (Open Vld): Malgré toutes 

les tentatives pour lutter contre le travail au noir 

dans la cueillette des fruits, il ressort des chiffres 

qu’un fructiculteur sur trois engageait des 

travailleurs au noir. Le nombre de travailleurs au 

noir dans ce secteur continue par conséquent à 

07.01  Maggie De Block (Open Vld): Ondanks alle 

pogingen om het zwartwerk in de fruitpluk tegen te 

gaan, blijkt uit cijfers dat er bij een op drie fruittelers 

zwartwerkers aan de slag waren. Het aantal 

zwartwerkers in de sector blijft dus stijgen, ondanks 

een regeling voor lage socialezekerheidsbijdragen 
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augmenter, malgré une réglementation sur les 

faibles cotisations de sécurité sociale pour les 

travailleurs saisonniers. 

 

Quelle est la cause de cette augmentation? Y-a-t-il 

eu de graves infractions? Le travail au noir touche-t-

il davantage les travailleurs saisonniers ou les 

travailleurs réguliers? S’agit-il également de 

femmes au foyer qui sont mariées à un bénéficiaire 

indemnisé, d’étudiants qui ont déjà trop travaillé, de 

pré-pensionnés qui veulent gagner davantage ou de 

travailleurs étrangers? Est-ce dû à des négligences 

administratives ou s’agit-il de travail au noir 

organisé? Y-a-t-il un lien entre le travail au noir et la 

réticence des demandeurs d’emploi d’accepter un 

travail dans le secteur de la cueillette des fruits? 

 

voor seizoensarbeid.  

 

 

 

Wat is de oorzaak van deze stijging? Zijn er zware 

inbreuken bekend? Komt zwartwerk meer voor bij 

seizoensarbeiders of bij reguliere werknemers? 

Gaat het ook om huisvrouwen die getrouwd zijn met 

een uitkeringsgerechtigde, om studenten die al te 

veel gewerkt hebben, om bruggepensioneerden die 

willen bijverdienen of om buitenlandse 

werknemers? Heeft het te maken met 

administratieve slordigheden of gaat het om 

georganiseerd zwartwerk? Is er een verband tussen 

zwartwerk en de geringe bereidheid van 

werkzoekenden om een job te aanvaarden in de 

fruitpluk?  

 

07.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je transmettrai à Mme De Block les 

chiffres et les analyses concernant les contrôles 

menés dans les secteurs de l’agriculture et de 

l’horticulture de la province du Limbourg pour les 

années 2010 et 2011. Ces chiffres ne reflètent pas 

une hausse significative du travail au noir. On 

remarque en effet une légère croissance du nombre 

de contrôles positifs mais ce phénomène s’explique 

par une meilleure définition du groupe cible. Les 

autres indicateurs du travail au noir diminuent, 

comme le nombre de travailleurs non déclarés à la 

sécurité sociale et en infraction. Cette tendance 

baissière se confirme également au niveau national. 

Le nombre de contrôles opérés a augmenté en 

2011, entraînant ainsi un accroissement du nombre 

de travailleurs en infraction. 

 

07.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Ik zal mevrouw De Block alle cijfers 

en analyses bezorgen over de uitgevoerde 

controles in de tuin- en landbouwsector in de 

provincie Limburg in 2010 en 2011. Uit die cijfers 

blijkt geen significante stijging van het zwartwerk. Er 

is inderdaad een kleine stijging van het aantal 

positieve controles, maar dat is te verklaren door 

een betere doelgroepbepaling. De andere 

indicatoren voor zwartwerk dalen, zoals het aantal 

tewerkgestelde werknemers dat niet aan de sociale 

zekerheid is aangegeven en het aantal werknemers 

in overtreding. Ook op nationaal vlak wordt die 

dalende tendens bevestigd. In 2011 was er een 

toename van het aantal controles, met als gevolg 

ook een toename van het aantal werknemers in 

overtreding. 

 

07.03  Maggie De Block (Open Vld): Je remercie 

la ministre de m’avoir communiqué les chiffres 

exacts. Il m’aurait paru étrange que la fraude 

sociale se soit encore amplifiée, après toutes les 

mesures que nous avons prises. ll faut dire aussi 

que les contrôles ont été plus nombreux. 

Cependant, les médias donnent l’impression que le 

travail au noir a augmenté dans le secteur de la 

fruiticulture. 

 

07.03  Maggie De Block (Open Vld): Ik dank de 

minister voor de juiste cijfers. Ik vond het al 

verwonderlijk dat de sociale fraude nog zou 

toenemen na alle maatregelen die wij genomen 

hebben. Er waren inderdaad ook meer controles. 

De pers deed het echter uitschijnen alsof het 

zwartwerk in de fruitpluk toenam.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de M. Mathias De Clercq à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "un compteur 

automatique pour le système Dimona dans 

l'agriculture et l'horticulture" (n° 6998) 

 

08 Vraag van de heer Mathias De Clercq aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "een 

automatische teller voor het Dimonasysteem in 

de land- en tuinbouw" (nr. 6998) 

 

08.01  Mathias De Clercq (Open Vld): Les 

employeurs du secteur agricole et horticole 

éprouvent des difficultés à savoir combien de jours 

08.01  Mathias De Clercq (Open Vld): Werkgevers 

in de land- en tuinbouwsector hebben moeilijkheden 

om te achterhalen hoeveel dagen de persoon die zij 
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la personne qu'ils veulent embaucher a 

effectivement travaillé. Le secteur demande que le 

système de déclaration Dimona soit équipé d'un 

système de comptage automatique. 

 

Quels efforts la ministre a-t-il fournis ces dernières 

années? Le développement du système progresse-

t-il? Pourquoi une telle amélioration n'a-t-elle pas 

encore été instaurée après plusieurs années 

d'attente? Quand le secteur pourra-t-il disposer du 

système de comptage? 

 

willen tewerkstellen, effectief heeft gewerkt. De 

sector vraagt om een automatisch tellersysteem 

aan het Dimona-aangiftesysteem toe te voegen. 

 

 

Welke inspanningen heeft de minister de voorbije 

jaren gedaan? Zijn er vorderingen in de 

ontwikkeling van het systeem? Waarom is een 

dergelijke verbetering na meerdere jaren wachten 

nog niet ingevoerd? Wanneer zal de sector over het 

tellersysteem kunnen beschikken? 

 

08.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le secteur veut en effet disposer d'un 

compteur permettant de contrôler plus facilement le 

nombre de jours où les travailleurs peuvent 

effectuer des prestations moyennant des cotisations 

sociales réduites. 

 

08.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): De sector wil inderdaad een teller die 

de controle vergemakkelijkt van het aantal dagen 

waarop werknemers prestaties tegen verminderde 

sociale bijdragen kunnen verrichten. 

 

Les raisons pour lesquelles ce compteur n’existe 

pas encore sont tant d’ordre technique que d’ordre 

budgétaire. Son installation nécessite notamment 

une préparation technique assez importante et ne 

peut se faire que dans un environnement 

informatique sécurisé. 

 

En 2009, le gouvernement a demandé à l’ONSS de 

développer en priorité un compteur pour les 

étudiants jobistes, qui pourrait être ensuite adapté 

et étendu à d’autres secteurs. Ce compteur sera 

mis en service à partir du 1
er

 décembre 2011 afin de 

soutenir la nouvelle réglementation relative au 

travail des étudiants. Ce système devra ensuite être 

évalué avant qu’il ne puisse être appliqué à un autre 

groupe cible.  

 

Cette éventuelle extension du système dépendra du 

futur gouvernement et nécessitera un budget 

supplémentaire pour les services d’administration 

en ligne. 

 

De redenen waarom die teller nog niet bestaat, zijn 

zowel van technische als van budgettaire aard. De 

invoering vergt een vrij belangrijke technische 

ontwikkeling en kan maar plaatsvinden in een 

beveiligde informaticaomgeving. 

 

 

In 2009 vroeg de regering de RSZ bij voorrang een 

teller voor de studentenarbeid te ontwikkelen, en die 

nadien eventueel voor andere sectoren aan te 

passen. De teller zal vanaf 1 december 2011 

worden toegepast om de nieuwe reglementering 

inzake studentenarbeid te ondersteunen. Dit 

systeem moet vervolgens worden geëvalueerd voor 

het naar een nieuwe doelgroep kan worden 

geëxporteerd. 

 

Deze mogelijke uitbreiding zal van de toekomstige 

regering afhangen en vergt een bijkomend budget 

voor e-government. 

 

08.03  Mathias De Clercq (Open Vld): C’est une 

bonne chose qu’un nouveau système soit mis en 

place pour les étudiants jobistes. J’espère que le 

prochain gouvernement l’étendra au secteur 

agricole et horticole. 

 

08.03  Mathias De Clercq (Open Vld): Het is 

positief dat er een nieuw systeem is ingevoerd 

inzake studentenarbeid. Ik hoop dat de nieuwe 

regering de lijn zal doortrekken naar de land- en 

tuinbouwsector. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de M. Mathias De Clercq à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

l'Intégration sociale, sur "le lancement de la 

Commission de règlement de la relation de 

travail" (n° 6999) 

 

09 Vraag van de heer Mathias De Clercq aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 

Maatschappelijke Integratie, over "de opstart van 

de Commissie ter regeling van de 

arbeidsrelaties" (nr. 6999) 

 

09.01  Mathias De Clercq (Open Vld): Le problème 

des faux indépendants est sérieux. Le 

09.01  Mathias De Clercq (Open Vld): De 

problematiek van de schijnzelfstandigen is ernstig. 
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gouvernement avait l'intention de donner une 

nouvelle impulsion à la lutte contre ce phénomène 

en 2010, en veillant entre autres à ce que la 

Commission de règlement de la relation de travail 

puisse entrer en fonctions le plus rapidement 

possible. 

 

Les arrêtés royaux relatifs aux sections normative 

et administrative de cette commission ont été 

adoptés fin 2010. La commission a donc été créée 

mais ne serait, selon mes renseignements, toujours 

pas active. La date ultime est fixée au 1
er

 janvier 

2012. 

 

Des progrès ont-ils été réalisés dans le cadre de la 

constitution de la commission? Pourquoi les choses 

traînent-elles tant? Quelles mesures prend-on pour 

accélérer cette constitution? La date butoir sera-t-

elle respectée? 

 

De regering wilde de strijd daartegen in 2010 nieuw 

leven inblazen, onder meer door de Commissie ter 

regeling van de arbeidsrelaties zo snel mogelijk in 

werking te laten treden.  

 

 

 

Eind 2010 werden de koninklijke besluiten met 

betrekking tot de normatieve en administratieve 

afdelingen van die Commissie goedgekeurd. Ze 

werd dan ook opgericht, maar is volgens mijn 

inlichtingen nog steeds niet actief. De uiterste 

datum is 1 januari 2012.  

 

Zijn er vorderingen gemaakt inzake de 

samenstelling van de Commissie? Waarom duurt 

het zolang? Welke acties worden ondernomen ter 

bespoediging van de samenstelling? Zal de 

deadline worden gehaald? 

 

09.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le Comité ministériel pour la lutte 

contre la fraude fiscale et sociale ayant marqué son 

accord de principe sur l'invocation de l'urgence en 

vue de la nomination des membres de la 

commission, j'ai entamé les discussions relatives à 

ces nominations avec Mmes Milquet et Laruelle. Or 

le projet d'arrêté royal est encore en cours de 

préparation.  

 

09.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): Aangezien het Ministerieel Comité 

voor de strijd tegen de fiscale en de sociale fraude 

zijn principieel akkoord heeft gegeven om de 

urgentie in te roepen om de leden van de 

Commissie te kunnen benoemen, ben ik met de 

collega’s Milquet en Laruelle de besprekingen over 

de benoemingen begonnen. Het ontwerp-KB is 

echter nog niet klaar.  

 

09.03  Mathias De Clercq (Open Vld): J'espère 

que ces nominations pourront avoir lieu rapidement, 

pour que l’on puisse enfin s'attaquer à ces 

problèmes.  

 

09.03  Mathias De Clercq (Open Vld): Ik hoop dat 

het nu snel in orde komt, zodat de strijd tegen deze 

problemen nu eindelijk kan beginnen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de M. Damien Thiéry au secrétaire 

d'État aux Affaires sociales, chargé des 

Personnes handicapées, adjoint à la ministre des 

Affaires sociales et de la Santé publique, chargée 

de l'Intégration sociale, sur "les aides 

susceptibles d'être accordées aux personnes 

handicapées déficientes visuelles et malvoyantes 

de plus de 65 ans" (n° 6581) 

 

10 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de 

staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met 

Personen met een handicap, toegevoegd aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 

belast met Maatschappelijke Integratie, over "de 

steun die kan worden toegekend aan visueel 

gehandicapte en slechtziende 65-plussers" 

(nr. 6581) 

 

10.01  Damien Thiéry (MR): Selon la Ligue Braille, 

plusieurs personnes âgées de plus de 65 ans se 

retrouvent exclues d'aides publiques dès lors que 

leur perte de la vision survient après 65 ans. Or, 

plus de la moitié des personnes qui s'adressent 

pour la première fois à la Ligue sont âgées de plus 

de 65 ans. La Ligue recommande dès lors – bien 

qu'il s'agisse de compétences régionales et 

communautaires – qu'une conférence 

interministérielle résolve ce problème. 

 

 

10.01  Damien Thiéry (MR): Volgens de Brailleliga 

kunnen verscheidene vijfenzestigplussers geen 

aanspraak maken op steun van de overheid, omdat 

ze pas na hun vijfenzestigste slechtziend of blind 

zijn geworden. Meer dan de helft van degenen die 

zich voor het eerst tot de Brailleliga wenden, zijn 

ouder dan vijfenzestig. De Brailleliga stelt daarom 

voor – hoewel het om gewest- en 

gemeenschapsbevoegdheden gaat – om dat 

probleem via een interministeriële conferentie op te 

lossen. 
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La ministre des Affaires sociales a-t-elle été alertée 

par la Ligue Braille? Des initiatives ont-elles été ou 

seront-elles prises par vos services dans le cadre 

de cette conférence interministérielle ou, 

éventuellement, par d'autres canaux? 

 

Werd de minister van Sociale Zaken door de 

Brailleliga op dat probleem geattendeerd? Hebben 

uw diensten initiatieven genomen of zullen ze dat 

doen in het kader van zo een interministeriële 

conferentie of eventueel via andere kanalen? 

 

10.02  Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

français): La loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles attribue aux 

Communautés la politique de santé et l'aide aux 

personnes. Du côté francophone, une large part de 

ces matières a été attribuée à la Région wallonne et 

à la Commission communautaire française à 

Bruxelles. 

 

10.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée (Frans): 

Overeenkomstig de bijzondere wet van 8 augustus 

1980 tot hervorming der instellingen ressorteren het 

gezondheidsbeleid en de bijstand aan personen 

onder de Gemeenschappen. Aan Franstalige kant 

werd een groot deel van die bevoegdheden 

toegekend aan het Waals Gewest en, in Brussel, 

aan de Franse Gemeenschapscommissie. 

 

L'aide matérielle aux personnes handicapées ainsi 

qu'une partie de la politique du troisième âge 

relèvent ainsi exclusivement, pour la partie 

francophone, de la Région wallonne ou de la 

COCOF. Néanmoins, au niveau fédéral, l'allocation 

d'aide aux personnes âgées couvre notamment 

partiellement les frais pour les personnes à faibles 

revenus. Selon l'accord institutionnel intervenu en 

octobre dernier, cette allocation serait attribuée aux 

entités fédérées afin de renforcer leur politique du 

troisième âge. 

 

 

De manière générale, le niveau de pouvoir fédéral 

n'a aucune préséance sur les entités fédérées pour 

ce qui concerne les compétences de chacun des 

niveaux de pouvoir. La conférence interministérielle 

est un lieu indispensable pour que tous les niveaux 

de pouvoir collaborent sur des compétences 

connexes. Cependant, elle n'est pas le lieu où un 

niveau de pouvoir doit dire aux autres ce qu'ils 

doivent faire dans le champ de leurs compétences 

exclusives. Il relève donc de la responsabilité pleine 

et entière des Régions et des Communautés 

d'assumer la question de l'aide matérielle aux 

personnes âgées souffrant de cécité. 

 

Aan Franstalige kant vallen de materiële bijstand 

aan personen met een handicap en een deel van 

het bejaardenbeleid aldus volledig onder de 

bevoegdheid van het Waals Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie. De federale 

tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden dekt 

niettemin een deel van de kosten voor personen 

met een laag inkomen. Overeenkomstig het in 

oktober bereikte institutioneel akkoord zouden de 

deelgebieden bevoegd worden voor die 

tegemoetkoming opdat ze hun bejaardenbeleid 

zouden kunnen versterken. 

 

Algemeen gesproken heeft het federale 

beleidsniveau geen voorrang op de deelgebieden 

wat de bevoegdheden van elk bestuursniveau 

betreft. De interministeriële conferentie is een 

onmisbare schakel waar alle beleidsniveaus kunnen 

samenwerken op het vlak van verwante 

bevoegdheden. Het is echter niet het forum waar 

een beleidsniveau de andere moet zeggen wat ze 

moeten doen in het kader van hun exclusieve 

bevoegdheden. De verantwoordelijkheid voor de 

materiële bijstand aan blinde bejaarden berust 

geheel en al bij de Gewesten en Gemeenschappen.  

 

Il existe, bien sûr, des échanges informels mais, au-

delà de l'informel, ce n'est pas à la conférence 

interministérielle qu'il appartient d'apporter des 

réponses. 

 

Er zijn natuurlijk informele contacten, maar 

daarnaast is het niet aan de interministeriële 

conferentie om antwoorden aan te reiken. 

 

10.03  Damien Thiéry (MR): Il faudra poser les 

questions aux différents niveaux de pouvoir. 

J'espère qu'une forme de collaboration et de 

solidarité interviendra entre ces différents niveaux 

de pouvoir afin de faire avancer les choses. 

 

10.03  Damien Thiéry (MR): De vragen zullen op 

de verschillende beleidsniveaus gesteld moeten 

worden. Ik hoop op een vorm van samenwerking en 

solidariteit tussen die beleidsniveaus, zodat er 

vooruitgang kan worden geboekt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de M. Stefaan Vercamer à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

11 Vraag van de heer Stefaan Vercamer aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met 
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l'Intégration sociale, sur "la loi sur la continuité 

des entreprises du 30 janvier 2009" (n° 7207) 

 

Maatschappelijke Integratie, over "de wet 

betreffende de continuïteit van ondernemingen 

van 30 januari 2009" (nr. 7207) 

 

11.01  Stefaan Vercamer (CD&V): Il semble que 

certaines entreprises ont pour pratique de régler 

systématiquement les fournisseurs importants de 

façon correcte et en temps voulu, et recherchent 

surtout d'emblée un accord avec l'ONSS et les 

services de la TVA en vertu de la loi sur la 

continuité des entreprises. Les entreprises 

concurrentes considèrent qu'il s'agit d'une forme de 

concurrence déloyale. 

 

Êtes-vous informé de cette pratique? Quelles 

mesures ont été prises? Puis-je obtenir un aperçu 

des dettes d'ONSS annulées en vertu de la loi sur la 

continuité des entreprises, de manière à évaluer les 

montants éventuels à récupérer? 

 

11.01  Stefaan Vercamer (CD&V): Er blijkt een 

praktijk te bestaan waarbij sommige 

ondernemingen systematisch belangrijke 

leveranciers correct en tijdig betalen en op basis 

van de wet op de continuïteit van de 

ondernemingen vooral onmiddellijk een akkoord 

zoeken met de RSZ en de btw-diensten. 

Concurrerende ondernemingen beschouwen dit als 

valse concurrentie.  

 

In welke mate is deze praktijk bekend? Wat heeft 

men ertegen ondernomen? Kan ik een overzicht 

krijgen van de RSZ-schulden die worden 

kwijtgescholden op basis van de wet op de 

continuïteit van de ondernemingen, zodat wij een 

zicht krijgen op wat we eventueel kunnen 

recupereren?  

 

11.02 Jean-Marc Delizée, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L’ONSS est effectivement au courant 

du problème, qui se pose principalement en cas de 

réorganisation judiciaire par accord collectif. Selon 

la loi, en effet, le plan de réorganisation est censé 

être approuvé par les créanciers lorsque la majorité 

d’entre eux vote en sa faveur. C’est ainsi que 

l’ONSS peut être lié contre son gré par un plan de 

réorganisation qui ne tient compte que d’une toute 

petite partie de ses revendications. L’ONSS peut 

interjeter appel contre le jugement relatif à 

l’homologation. Former opposition est impossible, 

mais on peut en revanche introduire une tierce 

opposition. Dans certaines circonstances, l’ONSS 

peut également exiger la révocation du plan de 

réorganisation, mais une telle démarche ne lui 

permet pas de faire obstacle à un plan de 

réorganisation qui ne lui est pas favorable. Il 

incombera au prochain ministre de la Justice ou au 

Parlement de prendre une éventuelle initiative 

législative en cette matière. 

 

Il me semble utile que l’administration de l’ONSS 

évalue cet aspect en concertation avec les 

partenaires sociaux afin de garantir le financement 

de la sécurité sociale. 

 

L’ONSS ne tient pas de statistiques sur les dettes 

ONSS annulées dans le cadre de cette loi.  

 

11.02 Staatssecretaris Jean-Marc Delizée 

(Nederlands): De RSZ is inderdaad op de hoogte 

van het probleem, dat zich in de eerste plaats 

voordoet bij een gerechtelijke reorganisatie door 

een collectief akkoord. Wettelijk is immers bepaald 

dat het reorganisatieplan wordt geacht te zijn 

goedgekeurd door de schuldeisers, wanneer de 

meerderheid ervan voor stemt. Zo kan de RSZ 

tegen haar wil worden gebonden door een 

reorganisatieplan dat slechts rekening houdt met 

een fractie van haar aanspraken. De RSZ kan 

hoger beroep aantekenen tegen het vonnis over de 

homologatie. Verzet aantekenen kan niet, 

derdenverzet wel. Ook kan de RSZ in bepaalde 

omstandigheden de intrekking vorderen van het 

reorganisatieplan, maar een voor de RSZ nadelig 

reorganisatieplan kan hiermee niet worden 

verhinderd. Een eventueel wetgevend initiatief moet 

uitgaan van de volgende minister van Justitie of van 

het Parlement. 

 

 

Het lijkt nuttig dat de administratie van de RSZ dit 

aspect samen met de sociale partners zou 

evalueren om de financiering van de sociale 

zekerheid veilig te stellen.  

 

De RSZ houdt geen cijfers bij van de RSZ-schulden 

die zijn kwijtgescholden in het kader van deze wet.  

 

11.03  Stefaan Vercamer (CD&V): Ce sera donc 

une  tâche pour le prochain ministre, mais je 

voudrais quand même suggérer de commencer dès 

à présent à tenir des statistiques à ce sujet. 

 

11.03  Stefaan Vercamer (CD&V): Dat is dus een 

taak voor de volgende minister, maar ik zou toch 

ook willen suggereren om vanaf nu wel de relevante 

gegevens bij te houden.  

 

Il ne doit tout de même pas être si difficile de savoir  Het kan niet zo moeilijk zijn om na te gaan hoeveel 
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quelles sommes d'argent ont ainsi été perdues ces 

dernières années et de les récupérer le cas 

échéant. 

 

geld men hierdoor heeft verloren in de laatste jaren 

en die sommen dan eventueel te recupereren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 15 h 36. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

15.36 uur. 
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